
KOD KATALOGOWY MASTER-03
NAZWA HANDLOWA ORTEZA KOŃCZYNY GÓRNEJ
MODEL ORTEZA KOŃCZYNY GÓRNEJ MASTER-03

CODE MASTER-03
TRADE NAME UPPER-EXTREMITY SUPPORT
MODEL UPPER-EXTREMITY SUPPORT MASTER-03

2. PL: Umieść ortezę barku (A) na ramieniu.
    EN: Place the shoulder brace (A) over your 
           shoulder (1).

(C)

(D)

A. Element barku / Shoulder element                   
B. Pas stabilizujący / Stabilizing belt
C. Pas pachowy / Armpit belt
D. Element przedramienia / Forearm element
E,F. Pasy mocujące z klamrami / 
       Fastening belts with buckles
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(A)

4. PL: Przypnij pas pachowy (C) do elementu 
           barku (A) za pomocą klamry (2).
    EN: Attach the armpit strap (C) to the shoulder 
           element (A) with the buckle (2). 

(C)

(1)

(F) (E)

(B)

(A)

1. PL: Rozepnij ortezę.
    EN: Unfasten the brace.

3. PL: Przełóż pas pachowy (C) do przodu, umieszczając osłonę (1) pod pachą.
    EN: Bring the armpit belt (C) forward, placing the special pad shield (1) under your armpit.

(A)

(C)

(2)



(8)

9. PL: Przepleć taśmy przez klamry, ustaw odpowiednią 
            kompresję i zapnij na rzepy (8,9).         
    EN: Interlace the straps through the buckles, set 
           the appropriate compression and fasten with  
          Velcro (8,9).

(4)
(3)

5. PL: Ustaw odpowiednie naprężenie pasa pachowego C) za pomocą rzepów (3,4).
    EN: Set the correct tension in the armpit C) using the Velcro (3,4).

(6)
(5)

7. PL: Przesuń osłonę pasa (5) osłaniając pasek 
           z rzepem (6).
    EN: Fasten the belt cover (5) on the Velcro strap (6).

8. PL: Przyłóż element przedramienia (D) do kończyny 
           w taki sposób, aby otwór znajdował się w stawie 
           łokciowym (7).
   EN: Place the forearm element (D) against the limb 
           in such a way that the hole is in the elbow joint (7).

(D)

6. PL: Ustaw odpowiednią długość pasa w taki sposób, 
           aby odpowiednio stabilizował element 
           barkowy (A). W tym celu przesuń osłonę pasa (5) 
           i dokonaj regulacji długości pasa zapinając go 
           na rzep (6).
   EN: Set the appropriate length of the belt in such 
           a way as to properly stabilize the shoulder 
           element (A). To do this, slide the belt cover (5) 
           and adjust the belt length by fastening it with 
           Velcro (6).

(9)
(7)
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(C)

(5)
(6)



10. PL: Przypnij pasy z klamrami (E,F) do elementu barku (A).         
      EN: Attach the straps with the buckles (E,F) to the shoulder element (A).

(E)

(A)

(F)

(A)

11. PL: Ustaw odpowiednie naprężenie pasów (E,F) i zapnij na rzepy (10,11).
      EN: Adjust the tension of the belts (E,F) and fasten with Velcro (10,11).

PL: UWAGA! Jeżeli istnieje potrzeba, skoryguj długość 
       pasa pachowego (C).
EN: WARNING! If necessary, correct the length of the 
        armpit belt (C).
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(10)

(11)
(E)

(C)

(F)



12. PL: Gotowy wyrób.
      EN: Product is ready to use.
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